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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ámama
Arrieta: ámomá
Bakio: ámama
Bermeo: amáma
Berriz: ámama
Bolibar: ámoma
Busturia: amóma
Dima: ámoma, *ámandre
Elantxobe: amóma
Elorrio: amáma
Errigoiti: amóma, amóna
Etxebarri: amáma, *amándrē
Etxebarria: amáma
Gamiz-Fika: ámama
Getxo: ámama
Gizaburuaga: ámama
Ibarruri (Muxika): ámoma, amándrē
Kortezubi: ámama
Larrabetzu: ámama
Laukiz: ámoma
Leioa: ámama (mark.)
Lekeitio: amóma
Lemoa: ámama, aβwéla, *ámandrē
Lemoiz: ámama
Mañaria: ámama
Mendata: amóma
Mungia: ámam̞a
Ondarroa: ámoma
Orozko: amóna, *amándrē
Otxandio: ámama, ámandrē
Sondika: ámama
Zaratamo: amándre, amáma
Zeanuri: amáma, *ámandrē
Zeberio: ámama
Zollo (Arrankudiaga): amándrē, ámiɲe, 

aβwéla, amáma
Zornotza: amáma

Araba

Aramaio: ámandrē, amáma

Gipuzkoa

Aia: amón, *amandré
Amezketa: amoná
Andoain: amón
Araotz (Oñati): amándrē

Arrasate: amáma, amándrē, *iʃéko
Arroa (Zestoa): amamá, amóna
Asteasu: amóná
Ataun: amandrɛ ́
Azkoitia: amãmá
Azpeitia: amáma
Beasain: amóná
Beizama: amandrɛ,́ ámoná
Bergara: amándria, ámama
Deba: ámamá
Donostia: amón
Eibar: amáma
Elduain: amóná (mark.), amón
Elgoibar: amáma
Errezil: amandré, amamá, amoná
Ezkio-Itsaso: amandrɛ,́ amóna
Getaria: amóná, *amandré
Hernani: amóná
Hondarribia: amóna, amátʃi
Ikaztegieta: amóna, *amandrea (mark.)
Lasarte-Oria: amón, amóɲá (mark.) (?)
Legazpi: amandre
Leintz Gatzaga: amóna, amándrē
Mendaro: ámãmá
Oiartzun: amón
Oñati: amándrē
Orexa: ámón, *amándre
Orio: amoná
Pasaia: amún
Tolosa: ámoná
Urretxu: amándrɛ, aβwéla, amóna
Zegama: amoná

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: amútʃi
Alkotz: amútʃi, aβwéla
Aniz: amátʃi
Arbizu: amíɲ
Beruete: ámandré
Donamaria: amátʃi
Dorrao / Torrano: amíɲa, ámasár ̄
Erratzu: amátʃi
Etxalar: amaútʃi, amáutʃi
Etxaleku: amoná
Etxarri (Larraun): ámandré
Eugi: amútʃi
Ezkurra: amõná, amṍn
Gaintza: amandré, amón

Goizueta: amoná
Igoa: ámatʃé, áβwelá, *ámandré, *ámoná
Jaurrieta: amátto
Leitza: amona
Lekaroz: amatʃi
Luzaide / Valcarlos: amátʃi
Mezkiritz: amátʃi, amítʃi
Oderitz: ámaɲí, *ámandré
Suarbe: aβwéla
Sunbilla: amátʃi
Urdiain: ámandrḗ, amíɲa
Zilbeti: ámatʃí
Zugarramurdi: amátʃi

Lapurdi

Ahetze: amatʃí
Arrangoitze: amatʃí
Azkaine: amátʃí
Bardoze: amátʃi
Beskoitze: amátʃi
Donibane Lohizune: amatʃí
Hazparne: amátʃi
Hendaia: amátʃi
Itsasu: amátʃi
Makea: ámatʃí
Mugerre: amítʃi
Sara: amátʃi
Senpere: amátʃi
Urketa: amátʃi
Uztaritze: amátʃi

Nafarroa Beherea

Aldude: ámatʃí
Arboti: ámamá, amaɲí
Armendaritze: amatʃí
Arnegi: ámatʃi
Arrueta: oʃamá:
Baigorri: amatʃi
Bastida: amatʃi, amáatʃi
Behorlegi: amatʃí
Bidarrai: ámatʃi
Ezterenzubi: amátʃi
Gamarte: amáma
Garrüze: amáɲi
Irisarri: amátʃi
Izturitze: amaátʃi
Jutsi: amama
Landibarre: amatʃí

Larzabale: amamá, gaʃáma
Uharte Garazi: amátʃi

Zuberoa

Altzai: aʃáma (mark.), ámaɲí:
Altzürükü: ámama, amatʃí
Barkoxe: amaɲí
Domintxaine: ámaɲí, ámamá, ámatʃí, 

méme
Eskiula: amaɲí
Larraine: amaɲí:
Montori: aʃamá, amáma, amaɲí
Pagola: amátʃi (?), amaɲí, amamá
Santa Grazi: amaɲí, ámaɲã ́(mark.)
Sohüta: ámaɲí:
Urdiñarbe: amaɲí
Ürrüstoi: amaɲí

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Domintxaine (Z): ámatʃí, méme
Errezil (G): amoná
Igoa (N): *ámoná
Montori (Z): amaɲí
Pagola (Z): amamá
Urretxu (G): amóna
Zollo (B): aβwéla, amáma
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2506. Mapa: abuela / grand-mère / grandmother 

GALDERA: 76110

amama  
amoma  
amon  
amona  
amatxi  
am(a)utxi  
amitxi  
amandre  
abuela  
amiña  
amañi  
(g)axama  
amatto  
amatxe  
amazar  
bestelakoak

Ezkio-Itsaso: Len “ámandreá”, baño, oáñ, “amóná”. 
Arroa: Léno “amáma” [esaten zen] béti. Oañ “amóna” píxkat sártuta dó, bañá...
Aia: “Amóna” géyenetan, baño “amándria” báitta re. 
Urdiain: Emén guk esaten gendán “ámandriá”. Bietara esaten da orain.
Igoa: Lénao ésaten tzén “ámandrí”. Galdú [egin da].

- Aitaren edo amaren ama nola izendatzen den galdetu da.
- Galdera honetan bildu diren erantzun batzuk 66040 'madrina / marrain' 
galderan ere jaso dira. Nafarroa, Lapurdi eta Nafarroa Behereko hainbat 
herritan “amatxi” jaso da galdera bietan.


